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E Montage nur durch sachkundige, qualifizierte Fachkraft!

Hinweis! Nur haushaltsubliche Abwasser unter 95° C und mit einem pH-Wert
von 4 - 10 einleiten. Vorsicht! Nationale bautechnische Vorschriften sind zu
befolgen. Vor dem endgiiltigen Einbau ist unbedingt eine Dichtigkeitsprifung
erforderlich. Hinweis! Der Hersteller Gbernimmt keine Garantie- oder
Gewahrleistung bei: Nichtbeachten der Anleitungen | Schaden durch fehler-
haften Einbau | Jeglicher Art von eigenstandiger Modifikation am Produkt.

@ Installation may only be carried out by experienced, qualified professionals!
Note! Only use household sewage under 95° C and with a pH-value of 4 - 10.
Caution! National construction regulations must be complied with. Before installing,
it is essential to carry out a leakage test. Note! The manufacturer does not accept
any guarantee or warranty claims in the cases of: Non-compliance with the instruc-
tions | Damage resulting from incorrect installation | Modifications to the product.

Installatie alleen door een deskundige, gekwalificeerde vakman!
Aanwijzing! Alleen huishoudelijk afvalwater gebruiken met een temperatuur

van minder dan 95 °C en met een pH-waarde van 4-10. Voorzichtig! Nationale
bouwtechnische voorschriften in acht nemen. V66r de definitieve installatie moet
een lektest worden uitgevoerd. Aanwijzing! De fabrikant biedt geen garantie of
waarborg: bij niet-naleving van de gebruiksaanwijzingen | schade door foutieve
installatie | productwijzigingen op initiatief van de gebruiker.

E Le montage ne doit étre effectué que par du personnel spécialisé, qualifié
et compétent !

Remarque ! Ne faire couler que des eaux résiduelles domestiques d‘une
température inférieure a 95 °C et d‘un pH compris entre 4 et 10. Prudence !
Respecter les prescriptions nationales en matiére de technique de construction.
Il est absolument nécessaire de Vvérifier I‘étanchéité avant le montage définitif.
Remarque ! Le fabricant n‘assume aucune garantie et décline toute respons-
abilité en cas de non-respect des instructions / dommages dus a un montage
incorrect / modification volontaire du produit, quelle que soit sa nature.

L‘installazione deve essere eseguita da personale qualificato!

Nota! Scaricare solo le acque reflue domestiche abituali al di sotto dei 95° e con
un pH compreso tra 4 e 10. Attenzione! Osservare le norme tecnico-costruttive
nazionali. Prima di completare I‘installazione € assolutamente necessario effettu-

are una prova di tenuta. Nota! Il produttore non garantisce, né si assume alcuna
responsabilita in caso di: mancata osservanza delle istruzioni | Danni dovuti ad una
installazione errata | Qualsiasi modifica apportata autonomamente al prodotto.

5 iMontaje a realizar exclusivamente por personal técnico debidamente
cualificado!

jObservacion! Introducir exclusivamente aguas residuales domésticas a menos
de 95°C y con un pH entre 4 y 10. jPrecaucion! Deben respetarse las normati-
vas arquitectonicas nacionales. Realizar siempre una prueba de estanqueidad
antes de la instalacién definitiva. jObservacion! El fabricante no puede ofrecer
garantia en los siguientes casos: Inobservancia de las instrucciones | Dafios por
instalacion defectuosa | Cualquier tipo de modificacién auténoma del producto.

A montagem deve ser efetuada apenas por pessoal especializado e qualifi-
cado!

Indicacao! Usar apenas aguas residuais de uso doméstico abaixo dos 95° C e
com um valor de pH de 4 - 10. Cuidado! Seguir os regulamentos nacionais de
construgao. E obrigatério efetuar uma verificagdo da estanqueidade antes da
montagem definitiva. Indicacao! O fabricante ndo assume a garantia em caso
de: inobservancia das instrucdes | danos devido a montagem incorreta | qual-
quer tipo de modificagao independente do produto.

m Montering ma kun udfgres af en fagligt uddannet, kvalificeret montgr!
Bemaerk! Udled kun almindeligt husholdningsspildevand pa under 95° C og
med en pH-veerdi fra 4 - 10. Forsigtig! De nationale byggetekniske forskrifter
skal overholdes. Fgr den endegyldige montering skal der altid udfgres en
teethedskontrol. Bemaerk! Producenten giver ikke garanti eller produktansvar
ved manglende overholdelse af vejledninger | Skader pa grund af forkert
montering | Enhver form for aendring af produktet udfert af ejeren.

Monteringen skal kun utfgres av en sakkyndig, kvalifiserte fagperson!
Merknad! Det skal kun tilfgres vanlige husholdningsavlgpsvann under 95° C og
med en pH-verdi pa 4 - 10. Forsiktig! Nasjonale byggetekniske forskrifter skal
folges. Det er absolutt ngdvendig a utfare en tetthetsprgve for den endelige instal-
lasjonen. Merknad! Produsenten overtar ingen garanti ved: ignorering av veilednin-
gene | skader grunnet feil installasjon | enhver form for egen endring pa produktet.
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Far endast monteras av en sakkunnig och kvalificerad expert!

Mark! Led endast in BDT-vatten som haller temperaturer under 95° C och
pH-varden pa 4-10. Forsiktighet! Nationella byggtekniska foreskrifter maste
féljas. Fore den slutliga monteringen ar det absolut nédvandigt med en
tathetskontroll. Mark! Tillverkaren lamnar ingen garanti i foljande fall: om
anvisningarna inte foljs | vid skador pa grund av felaktig montering | vid alla
typer av egenmaktiga andringar av produkten.

m Asennuksen saa suorittaa vain asiantunteva, koulutettu henkilékunta!
Ohje! Kayta vain tavallista kotitalouksien jatevetta, jonka lampétila on alle

95 °C ja pH-arvo valilla 4 - 10. Varo! Maakohtaisia rakennusteknisia maarayk-
sia on noudatettava. Ennen lopullista asennusta on ehdottomasti suoritettava
tiiviystarkastus. Ohje! Valmistaja ei kanna vastuuta ja takuu raukeaa seuraa-
vissa tapauksissa: Ohjeita ei noudateta | Vaara asennustapa aiheuttaa vaurio-
ita | Tuotetta on muutettu omavaltaisesti.

Paigaldada tohib ainult asjatundlik ja kvalifitseeritud personal!

Markus. Lubatud on ainult 95 °C-st madalama temperatuuriga olmereovee sissevool
ph-tasemega 4-10. Ettevaatust! Jargige iga riigi ohutustehnika eeskirju. Enne I6p-
likku paigaldamist tuleb tingimata kontrollida lekkekindlust. Markus. Tootja garantii
ega tagatis ei kehti jargmistel juhtudel: selle juhendi eiramisel | valest paigaldami-
sest tingitud kahjustuste korral | toote igasuguse omavolilise muutmise korral.

Montazu veic vienigi lietpratigi un kvalificéti specialisti!

Norade! Drikst ievadit tikai majsaimniecibu notekddenus, kuru temperatdra
neparsniedz 95 °C un pH skaitlis atrodas robezas no 4 lidz 10. Uzmanibu! Jaievéro
nacionalie bavtehniskie noteikumi. Pirms noslédzosas ieblves obligati vajadziga
hermétiskuma parbaude. Norade! RaZotajs neuznemas garantijas atbildibu vai nes-
niedz garantijas pakalpojumus, ja: nav ievérotas instrukcijas | bojajumi radusies péc
nepareizas iebtves | produkts jebkada veida ir patvarigi modificéts.

Iranga sumontuoti gali tik kvalifikuotas specialistas!

Démesio! Naudoti tik su buityje naudojamu 95 °C temperattros 4-10 pH nute-
kamuoju vandeniu. Atsargiai! Batina laikytis nacionaliniy civilinés inZinerijos
taisykliy. Pries baigiant montavimo darbus batina patikrinti sistemos sandaruma.
Démesio! Gamintojas neprisiima atsakomybés ir neteikia garantijos Siais atvejais:

jei nebuvo laikomasi instrukcijy, uz Zalg, kilusig dél neteisingo sumontavimo, uz bet
kokia savarankiska jrangos modifikacija.

Montazu moga dokonywac tylko kompetentni, wykwalifikowani specja-
lisci! Wskazéwka! Odprowadza¢ wylgcznie zwykte $cieki domowe, o temperaturze
ponizej 95°C i wartosci pH mieszczacej sie w zakresie 4-10. Ostrzezenie! Nalezy
przestrzegac krajowych przepiséw budowlanych. Przed ostatecznym montazem
bezwzglednie wymagana jest kontrola szczelnosci. Wskazéwka! Wszelkie gwaran-
cje i rekojmie producenta ulegajg uniewaznieniu w przypadku: Nieprzestrzegania
wytycznych | Szkéd wynikajacych z nieprawidtowego montazu | Wszelkich niewy-
konanych przez producenta modyfikacji produktu.

Montaz smi provést jen kvalifikovany, odborny pracovnik.

Upozornéni! Vypoustéjte pouze odpadni vody z domécnosti do teploty 95° C

s hodnotou pH 4 - 10. Pozor! Pfednostné dodrzujte narodni technické predpisy.
Pfed konec¢nou instalaci je nutné provést kontrolu tésnosti. Upozornéni! Vyrobce
nepfiebira zaruku ani ruc¢eni v pfipadé: nedodrzeni navod | $kod vzniklych
nespravnou montazi | jakychkoliv svévolnych uprav produktu.

m MoHTaX f0/MKHBI BbINONHATD TONIbKO KOMMETEHTHbIe,
KBannouumpoBaHHble cneyuanmncrbl!

YkazaHue! CnyckaiiTe ToNbKO GbITOBbIE XKVAKME OTXOfbl C TEMMEepaTypoit MeHee

95 °C 1 ypoBHem pH 4-10. BHumanwme! Cobniogaiite HaLoHanbHble NpeanmcaHna no
VHXeHEePHO-CTPoWTeNbHbIM paboTam. [epes 3aBepLueHieM MOHTaXKa 06A3aTeNbHO
npoBepbTe repMeTUYHOCTb CoeiuHeHWN. YKasaHue! lapaHTua nponssogmtensa
TepseT Cuiy B ClIeAyIoLLMX Cydanx: HeCOBIOAeHE UHCTPYKLMIA | NOBpeXAeHUs
BC/IE[CTBME HEMPaBW/IbHOW YCTAHOBKM | I06Gble CAMOBOJSIbHbIE M3MEHEHNA U3AENN.

MoHTaX Ma€e BUKOHYBaTl BUK/IOYHO KBanidpikoBaHMi1 nepcoHan.
YBara! [103BONIAETHCA CMYCK TiNbKU 3BUYANHUX NOBYTOBUX CTIYHUX BOA NpU
Temnepatypi go 95 °C i 3 pisHem pH Big 4 no 10. O6epexHo! Cnig foTpumyBaTuCa
HaLioHanbHuX 6yaisenbHMX HopM. Mepep GiHaNbHUM MOHTaXeM HeobXifHO
BUKOHATV NepeBipKy LWinbHOCT 3'eaHaHb. YBara! BUpobHWK He Hafja€ rapaHTilo
B pasi: HeJOTPUMaHHA KOPMCTYBaueM IHCTPYKLIT; | NOLIKOKeHHA 06nafHaHHA
BHaC/iAOK HEMPaBWIbHOTO MOHTAXyY; | BHECEHHA KOPUCTYBaueM ByAb-AKNX 3MiH i
mMoandiKaLin y KOHCTPYKLito BUPOGY.
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m Montaz len prostrednictvom kvalifikovaného instalatéra!

Upozornenie! Vypustajte len splaskové odpadové vody z domacnosti s teplotou
nizSou ako 95 °C a s hodnotou pH 4 - 10. Pozor! Dodrzte ndrodné stavebno-tech-
nické predpisy. Pred kone¢nou instalaciou treba bezpodmienecne vykonat skusku
tesnosti. Upozornenie! Vyrobca nijako neruci a ani neposkytuje zéruku v pripade:
nedodrzania navodov | $kdd vzniknutych chybnou instalaciou | akejkolvek svojvolnej
modifikacie vyrobku.

w A szerelést csak hozzaértd, képzett szakember végezheti!

Megjegyzés! Csak szokvényos, 95 °C hémérséklet alatti és 4-10 pH-érték kozotti
eléirasokat be kell tartani. A végleges beszerelést megel6zéen feltétlendl szikséges
témorségvizsgalatot végezni. Megjegyzés! A gyarté nem véllal garanciat vagy
felelésséget az utasitasok figyelmen kiviil hagyasa esetén | a helytelen beszerelésbdl
ered6 karokért | a terméken végzett barminemu 6nkényes modositas esetén.

E Montajul trebuie efectuat numai de personalul expert, calificat!

Indicatie! Utilizati numai apa uzata din gospodaria comuna sub 95° C si cu o valoare
a pH-ului in intervalul 4 - 10. Precautie! Trebuie respectate prevederile nationale
referitoare la tehnica executiei. Inainte de montarea definitiva, trebuie si se efectueze
neaparat o verificare a etanseitatii. Indicatie! Producatorul nu isi asuma nicio garantie
sau responsabilitate in caz de: nerespectare a instructiunilor | pagube din cauza
montarii necorespunzatoare | orice tip de modificare independenta a produsului.

Montazo sme izvajati le strokovno usposobljeno osebje!

Opozorilo! Izpuscajte le obicajno gospodinjsko odpadno vodo pod temperaturo

95° Ciin s pH-vrednostjo 4 - 10. Previdno! Upostevati je treba nacionalne gradbe-
no-tehnicne predpise. Pred kon¢no vgradnjo je treba nujno opraviti preizkus tesnosti.
Opozorilo! Proizvajalec ne daje nikakr$nega zagotovila in ne prevzema nikakrs-

nega jamstva v primeru: Neupostevanja navodil | Skode zaradi napa¢ne vgradnje |
Vsakovrstnih neodobrenih modifikacij proizvoda.

m Montazu smije obavljati samo strucno i kvalificirano osoblje!

Napomena! Uvodenje samo kuc¢nih otpadnih voda ispod 95° C uz pH vrijednost
od 4 do 10. Oprez! Morate slijediti nacionalne konstrukcijske propise. Prije kona¢ne
ugradnje potrebno je ispitivanje propusnosti. Napomena! Proizvodac ne preuzima

nikakvu garanciju ili jamstvo: Nepostivanje uputa | Stete zbog neispravnih instalacija |
bilo kakve nezavisne modifikacije na proizvodu.

@ MoHTaX<bT Aa ce M3BbpLUBA CaMO OT creLuannsnpaH n Ksanuduumpax
nepcoHan!

YkasaHue! CBbp3BaiTe camo 61ToBUM 0TNagHu Bogm nog 95 °C 1 CbC CTOMHOCT

Ha pH oT 4 - 10. BAmmaHume! Cna3BaiiTe HaLMOHaNHWTE CTPOUTENHO-TEXHNYECKN
Hapen6bw. lNpeay OKOHYATENIHMA MOHTaX € 3afb/KUTENHO ja U3BbPLUMTE U3NUTBaHE
3a XepMeTNYHOCT. YKasaHue! [Ipon3BoamTenaT He NpeaocTaBA HUKaKBa rapaHuma
MpU: HecrnasBaHe Ha VHCTPYKLMWTE | NoBpeaw BCACTBIE Ha MOrpeLeH MOHTaxX |
KaKBWTO 1 a € CAMOCTOATENHN MoANMKaLMN MO NPOAYKTa.

H eykatdotaon mpaypatromoleital amoKAEIGTIKA and e§e181KEVPEVO TEXVIKO
TIPOCWKO!

Ynodeign! KatdMnAo povo yia kowvd oikiakd Aopata Beppokpaciag katw twv 95 °C
pe Tipn pH petadl 4 kai 10. Mpogoxn! Amarteital n TiPNON TWV EBVIKWV KAVOVIOHWV
Séunong. Mptv amod TNV OPIOTIKK EYKATACTACN SIEVEPYEITAL UTIOXPEWTIKOG ENEYXOG
oteyavotntac. Ymodeign! O kataokevaotri¢ amaAdcoetal amé oladrjmote uBuvn n
a&iwan eyyunong oTig €§1G TTEPUTTWOELG: UN CUMUOPOWON TTPOG TIG 08NnYieg Xpnong

| mpdKANnon BAaBwv Adyw eoQAAUEVNG EYKATACTAONG | 01AGSATIOTE HOPPAG LN
£€ouolod0TNpEVN TPOTTOTTOINGN TOU TTPOIOVTOG.

Montaj isleri, bilirkisi, kalifiye uzman kisiler tarafindan yapiimahdir!

Uyari! Sadece 95° C'den diistik sicakliktaki ve 4 - 10 pH degerli evsel atik sular igin
kullanilmalidir. Dikkat! Yapi teknigine iliskin ulusal yonetmelikler dikkate alin-
malidir. Nihai montaj 6ncesi mutlak sekilde sizdirmazlik kontrolii yapilmalidir. Uyar!
Ureticinin garanti hizmeti vermedigi ve herhangi bir sorumluluk tistlenmedigi
durumlar: Kilavuzlarin dikkate alinmamasi | Hatali montaj nedeniyle hasarlar | Misteri
tarafindan kendi inisiyatifi ile yapilan her turlt degisiklik.
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E Instalasi hanya dilakukan oleh teknisi ahli yang berkualifikasi!

2o

ro 0“l
ER

Catatan! Hanya untuk limbah rumah tangga normal dengan suhu 95 ° C dan pH 4-10.

Perhatian! Harus menaati peraturan rekayasa sipil nasional. Sebelum instalasi akhir,
uji kebocoran perlu untuk dilakukan. Catatan! Produsen tidak memberikan jaminan
atau garansi karena hal-hal berikut: Gagal dalam mengikuti instruksi | kerusakan kare-
na pemasangan yang salah | dilakukan perubahan/modifikasi terhadap produk.

dutumsaadvlagmKkunfriBeouyiniunissusavunasimau!
KUBIKQ! Wit AvoNASIISaURDruKA TN 95° C INdu lassuauA pH
4 - 10 Y9AISS:3V! 9:000UAUGMUSITHUIUDAUIAINSSUTESIS:AUE D:000
rhn1snadausassInaunsdadviuaaugamelJudAty KuneIka! Wwaasduaoo
SuussurSaUs:Aulaq kn: Tuupuaoumiuzth | nanduiderieitdoomsaado

Alugnaov | TMsUsuIaguaulas voonaaseur

- Viéc Iap rap chi dugc thuc hién béi chuyén gia c6 chuyén mén va kinh nghiém!
Luu y! Chi dugc dan nudc thai sinh hoat dudi 95° C va c6 d6 pH tir4 - 10 vao.
Than trong! Phai tuan thu cac quy dinh quéc gia vé ky thuat 1ap rap. Trudc khi két thuc

18p rdp can kiém tra do kin. Luu y! Nha sdn xuat khong bdo hanh hodc khéng chiu trach
nhiém khi: Khéng tuan thi cac hudng dan | Thiét hai do 13p rap sai | Tu y stia déi san
pham.
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KA 90 Ultraflach
KA 90 ultraflat
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KA 90 Extraflach
KA 90 extraflat

EKALDEWEIN
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KA 90 Senkrecht
KA 90 vertical

EKALDEWEIN
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FR 5300 / ESR Il

- FR 5300 / ESR Il
KA 90
Extraflach
extraflat
S —
KA 90
Ultraflach
ultraflat Q
Inch = mm x 0,0394 mm Z
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[ KA 90 ] KA 90 Ultraflach | KA 90 ultraflat
KA 90 Extraflach] KA 90 extraflat
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Inch = mm x 0,0394

KA 90 Extraflach
KA 90 extraflat

KA 90 Ultraflat
KA 90 ultraflat

KA 90 Senkrecht
KA 90 vertical

d =050 d=¢40 d=¢50
ARRONDO 25 105|675 25 | 94 |62 | 25 | 85 | 56 | 25 | 105 | 62
65 | 145 |107,5| 65 | 134|102 | 65 | 125| 96 | 65 | 145 | 62
CORNEZZA | 25 | 105|675 25 | 94 |62 | 25 | 8 | 56 | 25 |105| 62
65 | 145 |107,5| 65 | 134|102 | 65 | 125| 96 | 65 | 145 | 62
DUSCHPLAN| 65 | 145 |107,5| 65 | 134|102 | 65 | 125| 96 | 65 | 145| 62
FONTANA 25 | 105|675| 25 94 62 | 25 | 85 | 56 | 25 | 105 | 62
65 | 145 |107,5| 65 | 134|102 | 65 | 125| 96 | 65 | 145 | 62
SCONA 23 | 1031|6551 23 | 92 | 60 | 23 | 83 | 54 | 23 | 103 | 62
SUPERPLAN | 25 | 105|675 25 | 94 | 62 | 25 | 8 | 56 | 25 | 105| 62
SUPERPLAN | 25 | 105|675 25 | 94 | 62 | 25 | 8 | 56 | 25 | 105| 62
XXL 39 111981,5| 39 |108| 76 | 39 | 99 | 70 | 39 | 119 | 62
40 | 12082,5| 40 |109 | 77 | 40 | 100| 71 | 40 | 120 | 62
43 | 123/85,5| 43 |112| 80 | 43 | 103| 74 | 43 | 123 | 62
47 | 127 /89,5| 47 |116| 84 | 47 | 107 | 78 | 47 | 127 | 62
51 | 131|93,5| 51 120 88 | 51 | 111 82 | 51 | 131 | 62
52 | 132|94,5| 52 1121 | 89 | 52 | 112 83 | 52 | 132 | 62
ZIRKON 35 115 |775| 35 |104| 72 | 35 | 95 | 66 | 35 | 115| 62
65 | 145|107,5| 65 | 134|102 | 65 | 125| 96 | 65 | 145 | 62
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